
v zahraničí, do zahraničí,
v cizině, do ciziny

příslovce

www.MojeSlovicka.cz

letiště
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sanitka, záchranka,
sanitní vůz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

příjezd, přílet,
příchod, doručení

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpátky, zpět, nazpět
příslovce

www.MojeSlovicka.cz

zadní, zadní část
(čeho)

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kolo, jízdní kolo,
bicykl

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

motorka, motocykl
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jezdit na kole, jet na
kole
sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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abroad
UK /əˈbrɔːd/   US /əˈbrɔd/

in a different country, or to a different
country, from the one where you live.
v jiné zemi, než ve které žijeme, nebo do jiné
země.

We decided to spend our honeymoon abroad
instead of at home.
Rozhodli jsme se strávit líbánky v zahraničí
místo doma.

Have you ever worked abroad for longer than a
year?
Pracoval jsi někdy v zahraničí déle než rok?

A2

airport
UK /ˈeəpɔːt/   US /ˈerpɔːrt/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.
Místo s dlouhou dráhou, odkud letadla
startují a kde přistávají, a s budovami, ve
kterých cestující čekají a jsou kontrolováni.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.
Na letiště jsme dorazili s posledními dvaceti
minutami k dobru.

A1

ambulance
/ˈæmbjələns/

A special vehicle with flashing lights and a
loud siren that carries ill or badly hurt
people to hospital as fast as possible.
Speciální vozidlo s majáky a houkačkou, které
co nejrychleji odváží nemocné nebo těžce
zraněné lidi do nemocnice.

Somebody call an ambulance, this man has
stopped breathing!
Někdo zavolejte sanitku, ten muž přestal
dýchat!

B1

arrival
/əˈraɪvəl/

the moment when someone or something
reaches the place they were travelling to
okamžik, kdy někdo nebo něco dorazí na
místo, kam cestovalo

Please write your arrival time in the booking
form.
Napište prosím do rezervačního formuláře čas
svého příjezdu.

Thick fog delayed the arrival of every flight that
evening.
Hustá mlha toho večera zpozdila přílet všech
letů.

B1

back
/bæk/

To or into the place, position or state that
someone or something was in before.
Na místo, do polohy nebo do stavu, kde někdo
nebo něco bylo předtím.

Please put the keys back in the drawer when
you finish.
Až skončíš, dej prosím klíče zpátky do zásuvky.

He walked back home because the last bus had
gone.
Šel zpátky domů pěšky, protože poslední
autobus už jel.

A1

back
/bæk/

At or near the part of something that is
furthest from the front.
Nacházející se vzadu, na straně
nejvzdálenější od předku.

We always leave through the back door after
closing time.
Po zavírací době vždycky odcházíme zadními
dveřmi.

The children argued about who would sit in the
back seat.
Děti se hádaly, kdo bude sedět na zadním
sedadle.

A2

bike
/baɪk/

A machine with two wheels that one person
sits on and moves along by pushing the
pedals round with their feet.
Dvoukolový dopravní prostředek, na kterém
člověk sedí a pohání ho šlapáním do pedálů.

I chain my bike to the railings outside the
library.
Zamykám kolo k zábradlí před knihovnou.

The back tyre on my bike needs pumping up
again.
Zadní pneumatika na mém kole zase potřebuje
dofoukat.

A1

bike
/baɪk/

A road machine with two wheels and an
engine, which one or two people ride sitting
with a leg on each side.
Dvoukolové motorové vozidlo, na kterém se
sedí obkročmo.

The engine on that bike sounds far too loud for
me.
Motor té motorky mi zní strašně hlasitě.

Her brother repairs old bikes in the garage at
weekends.
Její bratr o víkendech opravuje v garáži staré
motorky.

B1

bike
/baɪk/

To travel to a place on a bicycle.
Jet někam na kole.

I bike to work every morning unless it is
raining.
Každé ráno jezdím do práce na kole, pokud
neprší.

They biked forty kilometres along the coast
before lunch.
Do oběda ujeli na kole čtyřicet kilometrů podél
pobřeží.

B1
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palubní vstupenka, palubní
lístek, palubní karta

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

loď, člun, loďka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rezervovat, objednat
(si), zamluvit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

hranice, státní
hranice, pomezí

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hraničit s, sousedit s,
ležet na hranici s

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

autobus, bus
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hlavní město,
metropole

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

auto, automobil,
osobní vůz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, vůz
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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boarding pass
UK /ˈbɔːdɪŋ pɑːs/   US /ˈbɔːrdɪŋ pæs/

A small card or printed paper that you must
show to be let onto a plane, and that tells
you your seat and which gate to go to.
Kartička nebo vytištěný papír, který musíte
ukázat, aby vás pustili do letadla, a na kterém
je vaše sedadlo a číslo východu.

Have your boarding pass ready before you
reach the gate.
Měj palubní vstupenku připravenou, než dojdeš
k východu.

B2

boat
UK /bəʊt/   US /boʊt/

A small open vehicle that carries people or
goods over water, moved by oars, sails or an
engine.
Malé plavidlo, které veze lidi nebo náklad po
vodě a pohánějí ho vesla, plachta nebo motor.

We rowed the boat slowly across the calm lake
at sunset.
Pomalu jsme veslovali přes klidné jezero při
západu slunce.

He tied the boat to a wooden post and climbed
out.
Přivázal loďku k dřevěnému kůlu a vylezl ven.

A1

book
/bʊk/

to arrange to have or use something at a
later time, such as a seat, a room or a table
domluvit si předem místo, pokoj nebo stůl na
pozdější dobu

We booked a hotel room for three nights near
the coast.
Rezervovali jsme si hotelový pokoj na tři noci u
pobřeží.

Can you book a table for six on Friday evening?
Můžeš rezervovat stůl pro šest na páteční večer?

B1

border
UK /ˈbɔːdə/   US /ˈbɔːrdər/

The line where one country or area ends and
the next one begins.
Čára, kde končí jedna země nebo oblast a
začíná ta vedlejší.

The night train waited at the border for almost
an hour.
Noční vlak čekal na hranici skoro hodinu.

Two wide rivers form a natural border between
these neighbouring states.
Dvě široké řeky tvoří přirozenou hranici mezi
těmito susedními státy.

B1

border
UK /ˈbɔːdə/   US /ˈbɔːrdər/

If one country or area borders another, it lies
right next to it and the two touch along a
line.
Když jedna země nebo oblast hraničí s
druhou, leží hned u ní a obě se dotýkají podél
jedné linie.

Which states border the lake on its northern
shore?
Které státy hraničí s jezerem na jeho severním
břehu?

B2

bus
/bʌs/

A large road vehicle that carries many
people along a fixed route and stops so they
can get on and off.
Velké silniční vozidlo, které veze spoustu lidí
po stanovené trase a zastavuje, aby mohli
nastupovat a vystupovat.

The bus was so crowded that we stood the
whole way.
Autobus byl tak nacpaný, že jsme celou cestu
stáli.

A1

capital
UK /ˈkæpɪtl/   US /ˈkæpətəl/

The city where a country's government works
and makes its decisions.
Město, ve kterém sídlí vláda země a odkud se
řídí stát.

The government moved the capital to a newly
built inland city.
Vláda přesunula hlavní město do nově
postaveného města ve vnitrozemí.

Which city is the capital of that small
mountain country?
Které město je hlavním městem té malé horské
země?

A2

car
UK /kɑː/   US /kɑːr/

A road vehicle with four wheels and an
engine, made to carry a driver and a few
passengers.
Silniční vozidlo se čtyřmi koly a motorem,
určené pro řidiče a pár spolujezdců.

Our car broke down twice on the way to the
coast.
Naše auto se cestou k moři dvakrát porouchalo.

He washes his car every Saturday morning
before breakfast.
Každou sobotu ráno před snídaní si myje auto.

A1

car
UK /kɑː/   US /kɑːr/

One of the separate parts of a train that
people ride in or that goods are carried in.
Jeden z oddělených dílů vlaku, ve kterém
jedou lidé nebo se veze zboží.

The dining car serves hot meals until nine in
the evening.
V jídelním voze podávají teplá jídla do devíti
večer.

We walked through three cars before we found
empty seats.
Prošli jsme tři vagony, než jsme našli volná
místa.

B1
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obytný přívěs,
karavan, maringotka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

karavana, kolona
vozidel
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, vůz,
železniční vůz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kočár, drožka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odbavení, check-in,
registrace, přihlášení

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kroužit, obíhat,
objíždět

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

(dálkový) autobus,
zájezdový autobus, autokar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, železniční vůz
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kontinent, světadíl,
pevnina
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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caravan
UK /ˈkærəvæn/   US /ˈkerəvæn/

A small home on wheels with beds and a tiny
kitchen that a car pulls behind it, used
mainly for holidays.
Malé obydlí na kolech s lůžky a kuchyňkou,
které auto táhne za sebou a využívá se hlavně
na dovolenou.

We towed the caravan slowly up the steep
mountain road.
Táhli jsme obytný přívěs pomalu do strmého
horského kopce.

B2

caravan
UK /ˈkærəvæn/   US /ˈkerəvæn/

A group of people travelling a long way
together with animals or vehicles, often
across a desert.
Skupina lidí, kteří spolu putují na velkou
vzdálenost se zvířaty nebo vozy, často pouští.

A long caravan of camels crossed the desert
before sunrise.
Dlouhá karavana velbloudů přešla poušť ještě
před východem slunce.

Traders once travelled in caravans to protect
their goods from robbers.
Obchodníci kdysi cestovali v karavanách, aby
ochránili zboží před lupiči.

C1

carriage
/ˈkærɪdʒ/

one of the separate long parts of a train in
which passengers sit
jeden z oddělených dlouhých vozů vlaku, ve
kterém sedí cestující

The front carriage is usually quieter, so we
always sit there.
Předn��í vagon je obvykle tišší, takže sedáme
vždycky tam.

Bicycles may be taken only in the last carriage
of this service.
Kola se smí vézt jen v posledním vagonu tohoto
spoje.

B1

carriage
/ˈkærɪdʒ/

a vehicle with wheels that is pulled by horses
and carries people
vozidlo na kolech tažené koňmi, které vozí
lidi

A white carriage with two grey horses waited
outside the church.
Před kostelem čekal bílý kočár se dvěma šedými
koňmi.

Visitors can ride around the old town in a
horse-drawn carriage.
Návštěvníci se mohou po starém městě provézt
v koňském kočáře.

B2

check-in
/ˈtʃek.ɪn/

The act of reporting that you have arrived at
an airport or a hotel, where your ticket or
papers are checked and your bags may be
taken.
Ohlášení příchodu na letišti nebo v hotelu,
kde vám zkontrolují letenku či doklady a
případně převezmou zavazadla.

Check-in for international flights opens three
hours before departure.
Odbavení mezinárodních letů se otevírá tři
hodiny před odletem.

B1

circle
UK /ˈsɜːkl/   US /ˈsɝːkl/

To move all the way round something, often
again and again, ending up where you
began.
Pohybovat se kolem něčeho dokola, často
opakovaně, a vracet se tam, kde jsi začal.

The plane circled the airport twice before it
was allowed to land.
Letadlo dvakrát zakroužilo nad letištěm, než
mohlo přistát.

Two large birds circled slowly high above the
quiet valley.
Dva velcí ptáci pomalu kroužili vysoko nad
tichým údolím.

B2

coach
UK /kəʊtʃ/   US /koʊtʃ/

A big comfortable bus that takes groups of
people on long journeys between towns.
Velký pohodlný autobus, který vozí skupiny
lidí na dlouhých cestách mezi městy.

The school hired a coach to take both classes to
the exhibition.
Škola objednala autobus, který obě třídy odvezl
na výstavu.

Our coach stopped at a service station for a
twenty-minute break.
Náš autobus zastavil na odpočívadle na
dvacetiminutovou přestávku.

A1

coach
UK /kəʊtʃ/   US /koʊtʃ/

One of the separate parts of a train where
passengers sit.
Jedna z oddělených částí vlaku, ve které sedí
cestující.

Our seats are in coach D, near the front of the
train.
Naše místa jsou ve vagonu D, blízko čela vlaku.

The rear coaches were almost empty, so we
moved back.
Zadní vagony byly skoro prázdné, tak jsme
přešli dozadu.

B2

continent
UK /ˈkɒntɪnənt/   US /ˈkɑːntənənt/

One of the few very large areas of land that
the dry parts of the world are divided into,
each one much bigger than a single country.
Jedna z několika velmi velkých pevninských
oblastí, na které se dělí souš celého světa;
každá je mnohem větší než jedna země.

The pilot flew across a whole continent without
landing even once.
Pilot přeletěl celý kontinent, aniž by jedinkrát
přistál.

A2
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koridor, pás území,
trasa

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

země, stát, národ
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

křižovatka, rozcestí,
křížení cest

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celnice, celní
kontrola, celní úřad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zvyky, obyčeje,
tradice
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpoždění, zdržení,
prodleva, odklad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdit, zdržet,
opozdit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

odjezd, odlet,
odchod, vyplutí

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

být obrácen k, směřovat
(k), stát čelem k

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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corridor
UK /ˈkɒrɪdɔː/   US /ˈkɔːrɪdɔːr/

A long narrow strip of land, water or air kept
for travelling or moving between two places.
Dlouhý úzký pruh země, vody nebo vzduchu
určený k cestování či přesunu mezi dvěma
místy.

Most freight travels along the busy corridor
between the two ports.
Většina nákladu jede po rušném koridoru mezi
oběma přístavy.

Planners want a green corridor linking the
parks across the whole city.
Plánovači chtějí zelený koridor spojující parky
napříč celým městem.

C1

country
/ˈkʌn.tri/

A large area of land that has its own
government, its own people and its own
borders.
Stát — velké území, které má vlastní vládu,
vlastní lidi a vlastní hranice.

How many countries have you visited in your
whole life?
Kolik zemí jsi za celý život navštívil?

This country has two official languages and a
long coastline.
Tato země má dva úřední jazyky a dlouhé
pobřeží.

A2

crossroads
UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

A place where two roads meet and cross one
another.
Místo, kde se dvě cesty potkávají a přetínají.

Turn left at the crossroads and keep going for
two kilometres.
Na křižovatce odbočte vlevo a pokračujte dva
kilometry.

New traffic lights were finally installed at that
busy crossroads.
Na té rušné křižovatce konečně nainstalovali
nový semafor.

B1

customs
/ˈkʌstəmz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.
Úřad na letišti, v přístavu nebo na hranici,
který kontroluje, co lidé a zboží přivážejí do
země.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.
Neměli jsme nic k proclení a šli jsme celnicí
přímo dál.

B1

customs
/ˈkʌstəmz/

The usual ways of doing things that a group
of people have followed for a long time.
Obvyklé způsoby, jak nějaká skupina lidí už
dlouho něco dělá.

Local customs differ a lot from one valley to
another.
Místní zvyky se dost liší od jednoho údolí k
druhému.

Visitors are expected to respect local customs
inside the temple.
Od návštěvníků se očekává, že budou v chrámu
respektovat místní zvyky.

B2

delay
/dɪˈleɪ/

A period of time when something happens
later than it should.
Doba, o kterou se něco stane později, než
mělo.

There was a short delay while they repaired the
signal.
Došlo ke krátkému zdržení, než opravili
návěstidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.
Omlouváme se za zpoždění při odpovědi na váš
e-mail.

A2

delay
/dɪˈleɪ/

To make a person or thing later than
planned.
Způsobit, že někdo nebo něco přijde či
proběhne později, než bylo v plánu.

Roadworks delayed us for almost an hour on
the motorway.
Práce na silnici nás na dálnici zdržely skoro
hodinu.

A missing part delayed the repair by several
days.
Chybějící součástka zdržela opravu o několik
dní.

B1

departure
UK /dɪˈpɑːtʃə/   US /dɪˈpɑːrtʃər/

The act of leaving a place, usually at the
start of a journey.
Skutečnost, že někdo odjíždí, odlétá nebo
odchází z nějakého místa, obvykle na začátku
cesty.

The departure board showed our flight
boarding at gate twelve.
Na tabuli odletů bylo, že náš let nastupuje u
brány dvanáct.

Departure times for all coaches are listed on
the yellow timetable.
Časy odjezdů všech autobusů jsou uvedené na
žlutém jízdním řádu.

B1

face
/feɪs/

To be turned so that the front points towards
someone or something.
Být otočený tak, že přední strana směřuje k
někomu nebo něčemu.

Our kitchen windows face south, so the room
stays bright.
Okna naší kuchyně jsou obrácená na jih, takže
je v místnosti světlo.

Please turn around and face me while I am
speaking.
Prosím otoč se a stůj ke mně čelem, když
mluvím.

B1
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trajekt, přívoz,
převozní loď

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

převážet, vozit (sem
a tam), přepravovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vlajka, prapor,
vlaječka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letět, létat, řídit
letadlo

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

úpatí, pata, spodní
konec

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zahraniční, cizí, ze
zahraničí

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rozcestí, rozdvojení,
vidlice

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

východ k letadlu,
gate, odletová brána

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

mířit, vyrazit,
směřovat, jet (někam)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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ferry
/ˈferi/

A boat that travels again and again between
two places, taking people and often cars
across water.
Loď, která pravidelně jezdí sem a tam mezi
dvěma místy a převáží lidi a často i auta.

The ferry leaves every hour and the crossing
takes forty minutes.
Trajekt vyplouvá každou hodinu a plavba trvá
čtyřicet minut.

We missed the last ferry and had to sleep in the
car.
Zmeškali jsme poslední trajekt a museli jsme
spát v autě.

B1

ferry
/ˈferi/

To carry people or things a short distance
from one place to another, usually doing it
again and again.
Převážet lidi nebo věci na krátkou vzdálenost
z jednoho místa na druhé, obvykle
opakovaně.

Buses ferry workers from the car park to the
factory gate.
Autobusy převážejí zaměstnance z parkoviště k
bráně továrny.

She ferries her neighbours to the hospital twice
a week.
Dvakrát týdně vozí sousedy do nemocnice.

B2

flag
/flæɡ/

A piece of colourful material with a pattern
on it, joined to a stick, used as the sign of a
country, group or team.
Barevný kus látky s určitým vzorem,
připevněný k žerdi, který je znakem země,
skupiny nebo týmu.

A row of flags hung above the main entrance to
the stadium.
Nad hlavním vchodem na stadion visela řada
vlajek.

A1

fly
/flaɪ/

To move through the air, or to travel
somewhere in a plane.
Pohybovat se vzduchem, nebo někam
cestovat letadlem.

Most young birds learn to fly within a few
weeks.
Většina mladých ptáků se naučí letět během
několika týdnů.

We are flying home on Sunday evening instead
of driving.
V neděli večer poletíme domů, místo abychom
jeli autem.

A1

foot
/fʊt/

The lowest part or bottom end of something
such as a hill, some stairs or a bed.
Nejnižší část nebo spodní konec něčeho,
třeba kopce, schodů nebo postele.

We left the muddy boots at the foot of the
stairs.
Zablácené boty jsme nechali dole u schodů.

A small village sits at the foot of the mountain.
Na úpatí hory leží malá vesnice.

She folded an extra blanket at the foot of the
bed.
Do nohou postele složila ještě jednu deku.

B2

foreign
UK /ˈfɒrən/   US /ˈfɔːrən/

coming from or having to do with a country
that is not your own
pocházející z jiné země, než je ta vaše, nebo s
takovou zemí spojený

Our company works with several foreign
partners every month.
Naše firma spolupracuje každý měsíc s několika
zahraničními partnery.

He can read three foreign languages but speaks
only one.
Umí číst ve třech cizích jazycích, ale mluví jen
jedním.

A1

fork
UK /fɔːk/   US /fɔːrk/

The place where a road, path or river divides
into two parts that go in different directions.
Místo, kde se cesta, pěšina nebo řeka dělí na
dvě části mířící různými směry.

Turn left at the fork and follow the narrow
lane.
Na rozcestí zahni doleva a jeď po úzké silničce.

We reached a fork in the path and chose the
steeper way.
Došli jsme na rozcestí a vybrali si strmější cestu.

B1

gate
/ɡeɪt/

A place at an airport where you wait before
you get on the plane.
Místo na letišti, kde cestující čekají a odkud
pak jdou k letadlu.

Passengers for the delayed flight waited two
hours near the gate.
Cestující zpožděného letu čekali u východu dvě
hodiny.

We ran across the terminal and reached the
gate just in time.
Přeběhli jsme terminálem a dorazili k východu
právě včas.

B1

head
/hed/

To go or move towards a place or in a certain
direction.
Jít nebo jet někam určitým směrem, vydat se
někam.

We headed straight home when the rain got
much heavier.
Vyrazili jsme rovnou domů, když déšť hodně
zesílil.

The ship was heading north through thick
morning fog.
Loď mířila na sever hustou ranní mlhou.

B1
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vrtulník, helikoptéra
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hostel, ubytovna, levné
ubytování pro cestující

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

hotel, ubytovací
zařízení
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

etapa, úsek cesty
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nákladní auto, kamion,
náklaďák, nákladní vůz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavazadla,
zavazadlo, bagáž

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

motorka, motocykl
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

národnost, státní
příslušnost, občanství

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

špička, příď, předek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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helicopter
UK /ˈhelɪkɒptə/   US /ˈhelɪkɑːptɚ/

A flying machine that is lifted by long blades
turning fast above it, so it can go straight up
and hang in one place in the air.
Létající stroj s dlouhými listy, které se nad
ním rychle otáčejí a nadnášejí ho, takže umí
stoupat kolmo vzhůru a viset na místě ve
vzduchu.

A rescue helicopter lifted the injured climber
off the mountain ridge.
Záchranný vrtulník vyzvedl zraněného
horolezce z horského hřebene.

B2

hostel
UK /ˈhɒstl̩/   US /ˈhɑːstl̩/

A cheap place to stay where travellers sleep
in rooms with several beds and usually share
the kitchen and bathroom.
Levné ubytování, kde cestující spí v pokojích s
několika lůžky a obvykle sdílejí kuchyň a
koupelnu.

We stayed in a cheap hostel and shared a room
with strangers.
Bydleli jsme v levném hostelu a sdíleli pokoj s
cizími lidmi.

B1

hotel
UK /həʊˈtel/   US /hoʊˈtel/

A building where you pay to sleep for one or
more nights, and where meals and other
services are often offered too.
Budova, kde si zaplatíš nocleh na jednu nebo
více nocí a kde se často nabízí i jídlo a další
služby.

The hotel is fully booked for the whole long
weekend.
Hotel je na celý prodloužený víkend zcela
obsazený.

Breakfast is served in the hotel dining room
until ten.
Snídaně se v hotelové jídelně podává do deseti.

A1

leg
/leɡ/

One part of a longer journey or race,
between two places where you stop.
Jedna část delší cesty nebo závodu mezi
dvěma místy, kde se zastavuje.

The last leg of the journey took only two hours.
Poslední etapa cesty trvala jen dvě hodiny.

We flew the first leg and then took a bus.
První úsek jsme letěli a pak jeli autobusem.

Her team won the opening leg of the relay race.
Její tým vyhrál úvodní úsek štafetového závodu.

B2

lorry
UK /ˈlɒri/   US /ˈlɔːri/

A large road vehicle with a driver's cab at the
front, built to carry heavy goods over long
distances.
Velké silniční vozidlo s kabinou vpředu, které
vozí těžký náklad na dlouhé vzdálenosti.

A heavy lorry blocked the narrow lane for
almost an hour.
Těžké nákladní auto blokovalo úzkou uličku
skoro hodinu.

The lorry driver checked his mirrors before
reversing into the yard.
Řidič náklaďáku zkontroloval zrcátka, než couvl
na dvůr.

B1

luggage
/ˈlʌɡɪdʒ/

All the bags, cases and boxes that a person
takes with them on a journey.
Všechny tašky, kufry a krabice, které si člověk
bere s sebou na cestu.

Passengers with only hand luggage may board
the plane first.
Cestující, kteří mají jen příruční zavazadlo,
mohou nastoupit první.

We locked our luggage in a station locker for
the afternoon.
Zavazadla jsme na odpoledne zamkli do skříňky
na nádraží.

B1

motorbike
UK /ˈməʊtəbaɪk/   US /ˈmoʊtərbaɪk/

A road vehicle with two wheels and an
engine, which a person sits on and steers
with handlebars.
Silniční vozidlo se dvěma koly a motorem, na
kterém člověk sedí a řídí ho řídítky.

He passed his test and bought a second-hand
motorbike last spring.
Udělal si zkoušky a loni na jaře si koupil ojetou
motorku.

She never rides her motorbike without gloves
and a proper helmet.
Nikdy nejezdí na motorce bez rukavic a pořádné
helmy.

B2

nationality
UK /ˌnæʃəˈnælɪti/   US /ˌnæʃəˈnæləti/

The fact of belonging to a certain country,
usually the one that gives a person their
passport.
To, že člověk patří k určité zemi — obvykle k
té, která mu vydala pas.

Please write your full name and nationality on
the form.
Napište prosím do formuláře své celé jméno a
národnost.

The team has players of six different
nationalities.
V týmu jsou hráči šesti různých národností.

A1

nose
UK /nəʊz/   US /noʊz/

The pointed front end of a plane, car, boat or
other vehicle.
Špičatý přední konec letadla, auta, lodi nebo
jiného dopravního prostředku.

The plane's nose lifted slowly as it left the
runway.
Špička letadla se pomalu zvedla, když opouštělo
dráhu.

The nose of the car was badly dented in the
crash.
Předek auta byl při nehodě silně promáčknutý.

B2
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cestovní pas, pas
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letadlo, letoun
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nástupiště, perón,
kolej

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

recepce, recepční pult,
přijímací kancelář

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

koloběžka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

skútr, malý motocykl
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpečnostní
kontrola, kontrola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

loď, plavidlo
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krajnice, odstavný
pruh

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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passport
UK /ˈpɑːspɔːt/   US /ˈpæspɔːrt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.
Úřední knížka, která potvrzuje, ze které země
jsi, a umožňuje ti překročit hranice do jiných
zemí.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.
Úředník zkontroloval můj pas a orazítkoval
prázdnou stránku.

B1

plane
/pleɪn/

A machine with wings and engines that
carries people or goods through the air.
Stroj s křídly a motory, který přepravuje lidi
nebo náklad vzduchem.

The plane climbed steeply above the clouds
and then levelled off.
Letadlo prudce stoupalo nad mraky a pak se
srovnalo.

She always feels sleepy as soon as the plane
takes off.
Vždycky ji přepadne ospalost, jakmile letadlo
vzlétne.

A1

platform
UK /ˈplætfɔːm/   US /ˈplætfɔːrm/

the long raised area next to the railway line
at a station, where people get on and off
trains
dlouhá vyvýšená plocha u koleje na nádraží,
odkud se nastupuje do vlaku a kam se
vystupuje

Please stand well behind the yellow line on the
platform.
Stůjte prosím dostatečně daleko za žlutou čárou
na nástupišti.

B1

reception
/rɪˈsepʃən/

The place just inside a hotel, office or clinic
where people arrive, give their name and get
help.
Místo hned u vchodu do hotelu, firmy nebo
ordinace, kde se příchozí ohlásí a dostanou
pomoc nebo informace.

Please leave your key at reception when you go
out.
Když půjdete ven, nechte prosím klíč na recepci.

The hotel reception stays open all night for late
arrivals.
Hotelová recepce je otevřená celou noc kvůli
pozdním příjezdům.

B1

scooter
UK /ˈskuːtə/   US /ˈskuːtər/

A light vehicle with two small wheels, a low
board to stand on and a tall handle, which
you move by pushing against the ground
with one foot.
Lehké vozítko se dvěma malými kolečky,
nízkou plošinkou na stání a dlouhou tyčí s
řídítky; rozjíždí se odrážením jedné nohy od
země.

She rides her scooter to school along the quiet
back streets.
Jezdí do školy na koloběžce po klidných
vedlejších ulicích.

B2

scooter
UK /ˈskuːtə/   US /ˈskuːtər/

A small motorbike with a low open frame
that the rider steps through, and a flat floor
where both feet rest side by side.
Malý motocykl s nízkým otevřeným rámem,
na který se nasedá bez přehazování nohy, a s
rovnou podlážkou, kde má jezdec obě nohy
vedle sebe.

A scooter costs far less to run than a small car.
Provoz skútru stojí mnohem míň než provoz
malého auta.

B2

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

A place at an airport or station where people
and bags are checked before they can go
through.
místo na letišti nebo nádraží, kde pracovníci
kontrolují cestující a jejich zavazadla, než je
pustí dál

Take your laptop out of the bag before you
reach security.
Vyndej si notebook z brašny, než dojdeš k
bezpečnostní kontrole.

B1

ship
/ʃɪp/

A large boat built to travel across the sea,
carrying people or heavy loads.
Velké plavidlo stavěné na plavbu po moři,
které veze lidi nebo těžký náklad.

The ship sailed at dawn with two hundred
passengers on board.
Loď vyplula za svítání s dvěma sty cestujícími
na palubě.

Huge waves rocked the ship for most of that
stormy night.
Obrovské vlny lodí zmítaly skoro celou tu
bouřlivou noc.

A1

shoulder
UK /ˈʃəʊldə/   US /ˈʃoʊldər/

The strip along the edge of a main road
where a car can stop if it has a problem.
Pruh při okraji hlavní silnice, kde může auto
zastavit, když má poruchu.

We pulled onto the shoulder and waited for the
tow truck.
Odstavili jsme se na krajnici a čekali na
odtahovku.

Never walk along the shoulder of a busy
motorway at night.
Nikdy v noci nechoďte po krajnici rušné dálnice.

B2
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ukazatel, rozcestník, směrová
tabule, cedule s ukazatelem

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

označit ukazateli, vyznačit (trasu),
opatřit směrovými tabulemi

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

obejít, vést podél,
lemovat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

nádraží, stanice,
zastávka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rovný, přímý,
nezakřivený

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

přímo, rovnou, rovně
příslovce

www.MojeSlovicka.cz

vyhřívat se (na
slunci), opalovat se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

taxi, taxík, drožka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jízdenka, lístek,
vstupenka, letenka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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signpost
UK /ˈsaɪnpəʊst/   US /ˈsaɪnpoʊst/

A tall post beside a road or path with flat
pointed arms that show which way each
place lies.
Vysoký sloupek u cesty se šipkovitými
rameny, která ukazují, kudy se jde nebo jede
ke kterému místu.

A wooden signpost at the fork pointed towards
the lake.
Dřevěný rozcestník u rozdvojení cesty ukazoval
k jezeru.

Someone had turned the signpost round and
we walked north.
Někdo ukazatel otočil a my jsme šli na sever.

B1

signpost
UK /ˈsaɪnpəʊst/   US /ˈsaɪnpoʊst/

To put up signs along a road or path so that
people can find the way.
Označit cestu nebo trasu ukazateli, aby lidé
našli správný směr.

The cycle route is clearly signposted all the way
to the coast.
Cyklotrasa je jasně vyznačená až k pobřeží.

Workers signposted a diversion around the
bridge before the repairs began.
Pracovníci před začátkem opravy označili
objížďku okolo mostu.

B2

skirt
UK /skɜːt/   US /skɜːrt/

To go along the outer edge of a place instead
of through the middle of it.
Jít nebo vést podél okraje nějakého místa,
místo aby to vedlo jeho středem.

The path skirts the lake and then climbs into
the hills.
Stezka vede podél jezera a pak stoupá do kopců.

We skirted the crowded market and reached
the station faster.
Obešli jsme přeplněné tržiště a dostali se na
nádraží rychleji.

C1

station
/ˈsteɪʃən/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Místo, kde zastavují vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na čekání a nákup jízdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.
Přestupovali jsme na rušném nádraží v centru
města.

A1

straight
/streɪt/

going in one line, with no bends, curves or
corners in it.
Který vede jedním směrem, bez zatáček a
ohybů.

The road runs straight for twenty kilometres
across the flat plain.
Ta cesta vede rovně dvacet kilometrů napříč
rovinou.

Draw a straight line from one corner of the
page to the other.
Nakresli rovnou čáru z jednoho rohu stránky do
druhého.

A2

straight
/streɪt/

in a direct line, or without stopping to do
anything else first.
Přímou cestou, nebo bez toho, aby se předtím
dělalo něco jiného.

Walk straight ahead until you see the river,
then turn right.
Jdi přímo dál, dokud neuvidíš řeku, a pak zahni
vpravo.

The lift takes you straight up to the top floor.
Výtah tě vyveze rovnou až do nejvyššího
podlaží.

A1

sun
/sʌn/

To lie or sit with your body open to the warm
light of the sun so that it feels good.
Vyhřívat se na slunečním světle, nechat se
hřát sluncem.

The cats like to sun themselves beside the open
window.
Kočky se rády vyhřívají u otevřeného okna.

We sunned ourselves for an hour after that
long cold swim.
Po tom dlouhém studeném plavání jsme se
hodinu vyhřívali na slunci.

B2

taxi
/ˈtæksi/

A car with a driver that you pay to take you
where you want to go.
Auto s řidičem, kterému zaplatíš za to, že tě
odveze tam, kam potřebuješ.

We shared a taxi back to the hotel after dinner.
Po večeři jsme se vraceli do hotelu společným
taxíkem.

Could you call me a taxi? The last bus has
gone.
Mohl byste mi zavolat taxi? Poslední autobus už
jel.

A1

ticket
/ˈtɪkɪt/

a small piece of card or paper showing that
you have paid to travel somewhere or to go
into a place or event
malý kousek kartonu nebo papíru, který
dokazuje, že jste zaplatili za cestu nebo za
vstup někam či na nějakou akci

The machine printed my ticket before I could
take my card back.
Automat vytiskl jízdenku, ještě než jsem si vzal
kartu zpět.

A1
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turista, turistka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

přívěs, vlek, návěs
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

obytný přívěs,
karavan, maringotka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vlak, souprava
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, šalina
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vozík, nákupní vozík,
vozík na zavazadla

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, pouliční
dráha

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nákladní auto,
kamion, náklaďák

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

převážet kamionem,
vozit náklaďákem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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tourist
UK /ˈtʊərɪst/   US /ˈtʊrɪst/

a person who visits a place for a short time
to see it and enjoy themselves, and then goes
home again
člověk, který někam přijede na krátkou dobu,
aby si místo prohlédl a užil si to, a pak se
vrací domů

Crowds of tourists filled the narrow streets
around the old cathedral.
Zástupy turistů zaplnily úzké ulice okolo staré
katedrály.

A2

trailer
UK /ˈtreɪlə/   US /ˈtreɪlər/

A wagon with wheels and no engine that is
pulled behind a car, van or truck to carry
things.
Vozík na kolech bez motoru, který se
připojuje za auto, dodávku nebo nákladní vůz
a veze náklad.

The tractor pulled a trailer loaded with heavy
bales of hay.
Traktor táhl přívěs naložený těžkými balíky
sena.

B2

trailer
UK /ˈtreɪlə/   US /ˈtreɪlər/

A long home on wheels that a car can pull,
which people live in or take away on holiday.
Dlouhé obydlí na kolech, které může táhnout
auto a v němž se bydlí nebo jezdí na
dovolenou.

They live in a trailer at the quiet edge of town.
Bydlí v obytném přívěsu na klidném okraji
města.

Our trailer has a tiny kitchen and two narrow
beds.
Náš obytný přívěs má maličkou kuchyňku a dvě
úzké postele.

B2

train
/treɪn/

A line of connected carriages that is pulled
along metal rails and carries people or
goods.
Řada spojených vozů, která jede po kolejích a
veze lidi nebo náklad.

The train to the coast leaves from platform
four.
Vlak k moři odjíždí ze čtvrtého nástupiště.

Our train was delayed by an hour because of
snow.
Náš vlak měl kvůli sněhu hodinu zpoždění.

A1

tram
/træm/

A long public vehicle that runs on metal rails
laid in city streets and is usually powered by
electricity from a wire above.
Dlouhé vozidlo městské hromadné dopravy,
které jezdí po kolejích v ulicích a bývá
poháněné elektřinou z drátu nad tratí.

My monthly pass works on every tram and bus
in the city.
Moje měsíční jízdenka platí na všechny
tramvaje a autobusy ve městě.

A2

trolley
UK /ˈtrɒli/   US /ˈtrɑːli/

A metal frame on small wheels that you push
in front of you to carry bags or goods.
Kovový rám na malých kolečkách, který tlačíš
před sebou a vozíš na něm zavazadla nebo
nákup.

He loaded three heavy suitcases onto a trolley
outside the terminal.
Naložil tři těžké kufry na vozík před
terminálem.

Trolleys are free to use, but you must return
them afterwards.
Vozíky se smí používat zdarma, ale musíte je
potom vrátit.

B2

trolley
UK /ˈtrɒli/   US /ˈtrɑːli/

In American English, an electric vehicle for
passengers that runs on rails through city
streets.
V americké angličtině elektrické vozidlo pro
cestující, které jezdí po kolejích v městských
ulicích.

An old wooden trolley still climbs the steep hill
downtown.
Po prudkém kopci v centru stále jezdí stará
dřevěná tramvaj.

C1

truck
/trʌk/

A large road vehicle with an engine, built to
carry goods from one place to another.
Velké silniční vozidlo s motorem určené k
převážení nákladu z místa na místo.

A truck full of fresh vegetables pulled into the
market at dawn.
Do tržnice za svítání zajel náklaďák plný čerstvé
zeleniny.

Trucks are not allowed on this narrow bridge
after dark.
Nákladní auta nesmějí po setmění na tento úzký
most.

A1

truck
/trʌk/

To move goods somewhere in a large road
vehicle.
Převážet zboží někam nákladním autem.

Most of the fruit is trucked north in
refrigerated containers.
Většina ovoce se na sever převáží v chlazených
kontejnerech.

They trucked the heavy equipment to the
building site overnight.
Těžkou techniku odvezli na stavbu kamionem
přes noc.

C1
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zatočit, odbočit,
otočit se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

otočit, otáčet,
přetočit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

odbočka, zatáčka,
odbočení

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dvojitý, párový, dvoj-
přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

metro, podzemní
dráha, podzemka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

dodávka, dodávkový
vůz, mikrobus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavazadlový vůz, služební
vůz, nákladní vagon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

adresa, bydliště
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

balkon, balkón,
lodžie

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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turn
UK /tɜːn/   US /tɝːn/

To start moving in a new direction, or to
make a vehicle do this.
Začít se pohybovat jiným směrem, nebo
takhle vést vozidlo.

Turn right after the bridge and follow the river
path.
Za mostem zatoč doprava a jdi po cestě u řeky.

The lorry turned into a narrow lane and
stopped there.
Nákladní auto odbočilo do úzké uličky a
zastavilo tam.

A1

turn
UK /tɜːn/   US /tɝːn/

To move something round in a circle while it
stays in one place.
Pohnout něčím dokola, aniž by to změnilo
místo.

Turn the key twice to lock the front door
properly.
Otoč klíčem dvakrát, aby byly vchodové dveře
dobře zamčené.

She turned the handle slowly and pushed the
door open.
Pomalu otočila kliku a otevřela dveře.

A1

turn
UK /tɜːn/   US /tɝːn/

A place where a road bends, or where
another road leads off it.
Místo, kde se cesta zatáčí nebo kde z ní vede
jiná cesta.

Take the second turn on the left after the
bakery.
Za pekárnou si vezmi druhou odbočku vlevo.

The bus slowed down for a sharp turn in the
road.
Autobus zpomalil před ostrou zatáčkou na
cestě.

A2

twin
/twɪn/

Used about two things of the same kind that
belong together or are used as a pair.
O dvou stejných věcech, které patří k sobě
nebo se používají jako pár.

We booked a twin room with a view of the
harbour.
Zarezervovali jsme si dvoulůžkový pokoj s
výhledem na přístav.

This small plane has twin engines and climbs
surprisingly fast.
Tohle malé letadlo má dva motory a stoupá
překvapivě rychle.

B1

underground
UK /ˈʌndəɡraʊnd/   US /ˈʌndərɡraʊnd/

A railway system that carries people around
a city through tunnels below the streets.
Městská dráha, která vozí lidi tunely pod
ulicemi.

Take the underground to the museum; it is only
three stops.
Jeď do muzea metrem, jsou to jen tři stanice.

The underground runs every three minutes
during the morning rush hour.
Metro jezdí ve špičce každé tři minuty.

B1

van
/væn/

A road vehicle with a closed box-shaped
back, used mainly to carry goods or a group
of people, and smaller than a lorry.
Silniční vozidlo s uzavřenou skříňovou zádí,
které slouží hlavně k převozu zboží nebo
skupiny lidí a je menší než nákladní auto.

The plumber parked his van outside and
carried in a heavy toolbox.
Instalatér zaparkoval venku dodávku a přinesl
dovnitř těžký kufr s nářadím.

B1

van
/væn/

A closed railway carriage that carries
luggage, post or goods instead of passengers.
Uzavřený železniční vagon, který veze
zavazadla, poštu nebo zboží místo
cestujících.

Porters loaded heavy mail sacks into the van
behind the engine.
Nosiči naložili těžké pytle s poštou do
zavazadlového vozu za lokomotivou.

Bicycles travel in the van at the rear of the
train.
Kola se vezou ve služebním voze na konci vlaku.

C1

address
UK /əˈdres/   US /ˈædres/

The details of the place where someone lives
or where post should be sent, usually the
street, number, town and code.
Údaje o místě, kde někdo bydlí nebo kam se
má poslat pošta — obvykle ulice, číslo, město
a PSČ.

Could you write your address at the bottom of
the form?
Mohl byste napsat svou adresu dolů na
formulář?

A1

balcony
/ˈbælkəni/

A small floor with a wall or bars around it
that sticks out from an upper wall of a
building, which you can step onto from a
room.
Malá vyvýšená plocha se zábradlím
vyčnívající ze stěny budovy, na kterou se
vychází z místnosti.

We hung the washing out on the balcony to
dry.
Pověsili jsme prádlo na balkon, aby uschlo.

A2
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břeh, nábřeží
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

koupelna
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

postel, lůžko, lože
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ložnice, pokoj
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

řemen, pás, pásový
dopravník

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

venkov, příroda
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pult, přepážka,
recepce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

garáž
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

autoservis, opravna
aut, benzínka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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bank
/bæŋk/

The ground beside a river or lake, higher
than the water and often covered in grass.
Zem vedle řeky nebo jezera, výš než voda,
často porostlá trávou.

Willows lean over the steep banks of the little
stream.
Vrby se sklánějí nad strmými břehy toho
potůčku.

After the storm the river rose and flooded both
banks.
Po bouři řeka stoupla a zalila oba břehy.

B1

bathroom
UK /ˈbɑːθruːm/   US /ˈbæθruːm/

A room where you wash yourself, with a bath
or a shower and a sink.
Místnost, kde se člověk myje, s vanou nebo
sprchou a umyvadlem.

The bathroom mirror steams up every time I
have a shower.
Zrcadlo v koupelně se zamlží pokaždé, když se
sprchuju.

Four of us share one small bathroom in this
flat.
V tomhle bytě sdílíme čtyři jednu malou
koupelnu.

A1

bed
/bed/

A piece of furniture with a soft flat part that
you lie on to sleep.
Kus nábytku s měkkou rovnou plochou, na
které člověk leží, když spí.

I make my bed every morning before leaving for
work.
Každé ráno si ustelu postel, než odejdu do
práce.

The children were already fast asleep in bed by
nine.
Děti v devět už tvrdě spaly v posteli.

A1

bedroom
/ˈbedruːm/

A room in a home that people sleep in, with
a bed as its main piece of furniture.
Místnost v domě nebo bytě, ve které se spí a
jejímž hlavním kusem nábytku je postel.

Sunlight wakes me early because the bedroom
curtains are too thin.
Slunce mě budí brzy, protože závěsy v ložnici
jsou moc tenké.

The cottage was advertised as having three
bedrooms and one bathroom.
Chalupa byla inzerovaná jako dům se třemi
ložnicemi a jednou koupelnou.

A1

belt
/belt/

A closed loop of strong rubber or cloth that
turns inside a machine to drive its parts or to
carry things along.
Uzavřená smyčka z pevné gumy nebo látky,
která se otáčí ve stroji, pohání jeho části nebo
posouvá předměty.

Suitcases moved slowly along the belt towards
the waiting passengers.
Kufry se pomalu posouvaly po pásu k čekajícím
cestujícím.

B2

country
/ˈkʌn.tri/

The land away from towns and cities, where
there are fields, farms and only a few houses.
Venkov — kraj daleko od měst, kde jsou pole,
statky a jen několik domů.

We spend most weekends in the country with
my grandparents.
Většinu víkendů trávíme na venkově u
prarodičů.

Life in the country is quieter, but buses come
less often.
Život na venkově je klidnější, ale autobusy jezdí
méně často.

B1

desk
/desk/

A long counter in a hotel, airport or public
building where a worker deals with people
who come in.
Dlouhý pult v hotelu, na letišti nebo ve
veřejné budově, kde někdo odbavuje příchozí
lidi.

Ask at the front desk if you need extra towels.
Zeptejte se na recepci, jestli potřebujete další
ručníky.

A long queue formed at the check-in desk that
morning.
To ráno se u odbavovací přepážky vytvořila
dlouhá fronta.

B1

garage
UK /ˈɡærɑːʒ/   US /ɡəˈrɑːʒ/

A closed space next to a house, or built into
it, where someone keeps a car.
Uzavřený prostor u domu nebo zabudovaný v
něm, kde si někdo odstavuje auto.

We keep the bikes and the lawnmower in the
garage.
Kola a sekačku máme v garáži.

The car barely fits into our narrow single
garage.
Auto se do naší úzké jednomístné garáže sotva
vejde.

A2

garage
UK /ˈɡærɑːʒ/   US /ɡəˈrɑːʒ/

A business where cars are checked and
repaired, and where fuel is often sold too.
Podnik, kde se auta kontrolují a opravují a
kde se často prodává i palivo.

The garage said the brakes need replacing
before winter.
V servisu říkali, že brzdy je potřeba před zimou
vyměnit.

I left the van at the garage for a service.
Nechal jsem dodávku v servisu na prohlídce.

B1
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zeměpisné podmínky,
terén, přírodní podmínky

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vstřikování, vstřik,
nástřik
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jezero, přehradní
nádrž

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

fronta, řada
(čekajících)

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

raketa, nosná raketa
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ochranka, bezpečnostní
služba, sekuriťáci

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

náměstí, rynek
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pokuta, lístek s pokutou, botička
v podobě výzvy k zaplacení

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ručník, osuška,
utěrka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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geography
UK /dʒiˈɒɡrəfi/   US /dʒiˈɑːɡrəfi/

The shape, position and natural features of a
place, such as its hills, rivers and coasts.
Tvar, poloha a přírodní rysy nějakého místa,
třeba jeho kopce, řeky a pobřeží.

The geography of the island makes building
roads extremely expensive.
Zeměpisné podmínky ostrova dělají stavbu
silnic nesmírně drahou.

Farmers here have adapted to the harsh
geography of the highlands.
Zdejší farmáři se přizpůsobili tvrdým přírodním
podmínkám vysočiny.

B2

injection
/ɪnˈdʒekʃn/

The act of forcing liquid or gas into a
machine or a closed space, especially fuel
into an engine.
Vhánění kapaliny nebo plynu do stroje či
uzavřeného prostoru, hlavně paliva do
motoru.

Modern engines use direct fuel injection to
burn less petrol.
Moderní motory používají přímé vstřikování
paliva, aby spálily méně benzinu.

C1

lake
/leɪk/

A large area of water with land all around it,
which stays in one place instead of flowing
away like a river.
Velká plocha vody obklopená ze všech stran
zemí, která na rozdíl od řeky nikam neteče.

The lake freezes every January and people
skate on it.
Jezero každý leden zamrzne a lidé na něm jezdí
na bruslích.

We swam out to the small island in the lake.
Doplavali jsme k malému ostrůvku v jezeře.

A2

queue
/kjuː/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Řada lidí stojících jeden za druhým, kteří
čekají, až přijdou na řadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na poště sahala až ven ze dveří.

There were only two people in the queue ahead
of me.
Přede mnou byli ve frontě jenom dva lidi.

B1

rocket
UK /ˈrɒkɪt/   US /ˈrɑːkɪt/

A long narrow vehicle with a pointed front
that burns fuel to push itself up into space,
carrying people or equipment.
Dlouhý úzký stroj se špičatým předkem, který
spalováním paliva vystoupá do vesmíru a
nese lidi nebo vybavení.

The rocket lifted off inside a huge cloud of
white smoke.
Raketa odstartovala v obrovském oblaku bílého
kouře.

B2

security
UK /sɪˈkjʊərəti/   US /sɪˈkjʊrəti/

the people whose job is to guard a building
or event and deal with trouble
lidé, jejichž práce je hlídat budovu nebo akci a
řešit potíže

Security escorted the noisy group out of the
concert hall.
Ochranka vyvedla hlučnou skupinu z
koncertního sálu.

Call security if anyone tries to open that door
at night.
Zavolej ochranku, jestli se někdo v noci pokusí
otevřít ty dveře.

B2

square
UK /skweə/   US /skwer/

A large open space in a town or city with
streets and buildings around it, where people
meet.
Velká volná plocha ve městě, obklopená
ulicemi a domy, kde se lidé schází.

Crowds gathered in the main square to watch
the fireworks.
V hlavním náměstí se sešly davy, aby se
podívaly na ohňostroj.

We sat by the fountain in the square and ate
ice cream.
Sedli jsme si k fontáně na náměstí a jedli
zmrzlinu.

A2

ticket
/ˈtɪkɪt/

an official paper telling a driver to pay
money because they have broken a traffic
rule
úřední papír, kterým se řidiči nařizuje zaplatit
peníze za porušení dopravních pravidel

He came back to find a parking ticket under the
wiper.
Vrátil se a našel pod stěračem pokutu za
parkování.

She got a ticket for driving well above the speed
limit.
Dostala pokutu za jízdu výrazně nad povolenou
rychlostí.

B1

towel
/ˈtaʊəl/

A piece of thick soft cloth that you use to dry
your body, your hands or something wet.
Kus silné měkké látky, kterým se osušuje tělo,
ruce nebo něco mokrého.

Hang your wet towel over the radiator so it
dries properly.
Pověs mokrý ručník přes radiátor, ať pořádně
uschne.

The gym hands out a clean towel at reception.
V posilovně ti na recepci dají čistý ručník.

A1
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uzavřít partnerství (měst),
stát se partnerským městem

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

podzemní, pod zemí,
pod povrchem

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

víkend, sobota a
neděle, konec týdne

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

klikatý,
serpentinovitý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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twin
/twɪn/

To join a town officially with a town in
another country so that the two can visit and
work together.
Úředně spojit město s městem v jiné zemi,
aby se navzájem navštěvovala a
spolupracovala.

Our town is twinned with a small port city
abroad.
Naše město má partnerství s malým přístavním
městem v zahraničí.

C1

underground
UK /ˌʌndəˈɡraʊnd/   US /ˌʌndərˈɡraʊnd/

Placed or happening below the surface of the
earth.
Umístěný nebo probíhající pod zemským
povrchem.

Our block of flats has an underground car park
for residents.
Náš bytový dům má pro obyvatele podzemní
garáže.

Thick electric cables run underground along
the whole street.
Silné elektrické kabely vedou pod zemí podél
celé ulice.

B2

weekend
UK /ˌwiːkˈend/   US /ˈwiːkend/

Saturday and Sunday, the two days at the
end of the week when most people are free
from work or school.
Sobota a neděle, dva dny na konci týdne, kdy
většina lidí nechodí do práce ani do školy.

We're driving to the mountains this weekend to
go hiking.
Tenhle víkend jedeme autem na hory na túru.

She works in a café at weekends to earn extra
money.
O víkendech pracuje v kavárně, aby si
přivydělala.

A1

windy
/ˈwaɪndi/

used about a road or path that turns one
way and then the other many times.
o cestě nebo stezce, která se mnohokrát stáčí
sem a tam.

The windy mountain road made half the
passengers feel sick.
Klikatá horská cesta způsobila, že se polovině
cestujících udělalo špatně.

We drove slowly along a windy lane between
two stone walls.
Jeli jsme pomalu klikatou úzkou cestou mezi
dvěma kamennými zídkami.

B2
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